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BEILOVED, COME to meet the bride; beloved come to greet Shabbat.
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“Keep” and “remember”s a single command the Only God caused us to hear;
the Eternal is One, God’s Name is One; glorg and praise are God’s.
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Come with me to meet Shabbat, forever a fountain of blessing.
Still it flows, as from the start: the last of days, for which the first was made.
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Royal shrine, city of kings, risc up and leave your ravaged state. 5
Yot have dwelt long enough in the valley of tears; now God will shower mercy on you.
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| Lift yourself up! Shake off the dust! Array youtself in beauty, O my people!
g At hand is Bethlehem’s David, Jesse’s son, bringing deliverance into my life.
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'This poem was composed by Shlomo Halevi Alkabetz, 16th century Safed kabbalist. The first
eight verses are arranged actostically according to the author’s name Mzn oY),
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Salms 95-99, 29
chah Dodi
Psalms 92-93
Shalom Aleichem

Kabbalat Shabbat
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Awake, awake, your light has come! Arise, shine, awale and sing: _
the Eternal’s glory dawns upon you. - .
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| An end to shame and degradation; forget your sorrow; quiet your groans. The"
afflicted of my people find respite in you, the city renewed upon its ancient ruins. :
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The scavengers are scattered, your devourci's have fled;  * |
as a bridegroom rejoices in his bride, your God takes joy in you. ’
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Your space will be broad, your worship free: await the promised one; I
, we will exult, we will sing for joy! :
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Enter in peace, O crown of your husband; enter in gladness, enter in joy.
Come to the people that keeps its fajth. Enter, O bride! Enter, O bride!

For those who choose: When the congregation reaches the last verse, beginning DIDY2 MNI2

Bo-i v'shalom, Enter in peace, all risc and turn toward the entrance of the sanctuary, as if to greet.

the Presence of Shabbat.




